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Upper and lower loop mounting

- install the enclosed new rubber bushings as shown.
- Re-use all the other mounting parts.

(1) New rubber bushing.
(2) New metal sleeve.
(Shape might deviate from drawing)

(1) Neue Gummibüchse. 
(2) Neue Metallhülse.
(Kann in seinen Abmessungen von der Zeichnung abweichen).

(1) Nouveau diabolo en caoutchouc. 
(2)Nouveau manchon en métal.
La forme peut s'écarter du croquis).

(1) Nuovo gommino.
(2) Nuovo boccola di metallo.
(Puo essere, in sezione, lievemente diverso dal disegno).

(1) Casquillo nuevo de goma. 
(2) Casquillo metalico nuevo.
(La forma puede ser diferente a la del croquis).

(1) Nya gummibussningar.
(2) Ny metallhylsa.
(Utformningen kan avvika från rit- ningen)

(1) Uusi kumihela.
(2) Uusi metallihylsy
(Muoto saattaa poiketa piirustuk- sesta).

(1) Nieuw rubber kussen.
(2) Nieuwe metalen bus.
(Vorm kan afwijken van de tekening).

Unteres und oberes Stossdämpfer Auge

- Montiere die beiliegenden neuen Gummibüchsen 
nach Zeichnung.

- Verwende im übrigen die Originalteile.

Montage supérieur eit inférieur de l’oeillet

- Monter les nouveaux diabolos ci-joints suivant nos indications
- Réemployer toutes les autres pièces d’origine

Occhio di montaggio superiore ed inferiore

- Usare i gommini fornite relativamente ad un occhio.
- Riusare le rimanenti parti originali.

Montaje de la anilla superior e inferior 

- Montar los casquillos nuevos de goma tal como se indican.
- Volver a usar cada una de las otra partes del equipo original.

Övre och undre monteringsfäste med ögla

- Montera bifogade nya gummibussningar enligt bild.
- Ateranvänd alla andra originaldetaljar.

Ylä- ja alasilmukan kiinnitys

- Asentakaa mukana seuraavat kumihelat kuvan mukaan.
- Käyttäkää uudelleen kaikki muut alkuperäiset kiinnitysosat.

Bovenste en onderste oog bevestigingen 

- Ingesloten nieuwe rubber kussens, volgens tekening monteren.
- Alle andere originele bevestigingsonderdelen weer gebruiken.


